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STEAMER

Manuel / GebrauchsanweisungNSTM05LN

Arrêt automatique / Automatisches Abschalten

Aucune protection contre les fuites de silicone / Kein undichter Silikondichtungsschutz 

Embout buccal exclusif / Exklusives Mundstückdesign

Remplissez simplement le réservoir d'eau en 12 minutes de temps de vapeur pour obtenir un 
réservoir d'eau rempli maximum
Füllen Sie den Wassertank einfach in 12 Minuten Dampfzeit, um einen maximal gefüllten 
Wassertank zu erhalten

Chauffage rapide en 2 minutes / Schnelles Aufheizen in 2 Minuten 

Ajutage
Mundstück

Allumer 
Ein/aus

Réservoir d'eau
Wassertank

DANGER / ACHTUNG

WARNUNG / ATTENTION

Ne pas incliner plus de 45 degrés
Neigen sie nicht mehr als 45 Grad

Introduction / Einführung

substances organiques
organische Substanzen

mélange de nylon
Nylon-Mix

coton
Baumwolle

linge
Leinen 

la laine
Wolle

CARACTÉRISTIQUES PARFAITES DE LA VAPEUR / PERFEKTE DAMPFFUNKTIONEN

Étape 1: Faites pivoter la buse et ouvrez le cuiseur vapeur
Schritt 1: Drehen Sie die Düse und öffnen Sie den Dampfgarer

Étape 2: remplir l'appareil avec de l'eau propre
Schritt 2: Füllen Sie das Gerät mit klarem Wasser

Étape 3: appuyez sur le bouton marche / arrêt
Schritt 3: Drücken Sie die Ein / Aus-Taste

Étape 4: profitez de votre nouveau bateau à vapeur portatif
Schritt 4: Genießen Sie Ihren neuen tragbaren Garment Steamer  

 Utilisation / Benutzen

Gebrauchsanweisung / Mode d'emploi Dépannage / Fehlerbehebung 

Le cuiseur ne parvient
pas à chauffer.
Dampfer heizt nicht Kein 
Strom oder Wasser. 

Pas de vapeur.
Kein Wasserdampf.  

L'eau pulvérise hors 
de l'embout buccal.
Wasser spritzt aus dem 
Mundstück.   

L'embouchure gargouille.
Mundstück gurgelt.  

Vapeur intermittente.
Intermittierender Dampf 
Ablagerungen im Behälter. 

Pas de courant ou d'eau.
Kein Strom oder Wasser

Eau insuffisante. 
Zu wenig Wasser 

Trop d'eau remplie sur la ligne 
maximale. 
Über die maximale Leitung wurde 
zu viel Wasser eingefüllt. 

L'eau coule au bec. 
Wasser tropft am Mundstück. 

Accumulation de sédiments dans 
le conteneur. 
Sedimentansammlung in
der Behälter
 

Branchez-le dans la sortie ou remplissez le 
réservoir avec de l'eau.
Stecken Sie es in die Steckdose oder füllen 
Sie den Behälter mit Wasser

Allumer / éteindre l'interrupteur et remplir 
le réservoir d'eau.
Ein- / Ausschalter ausschalten und 
Wasserbehälter auffüllen.

 
 

Versez de l'eau jusqu'à ce que le niveau d'eau 
soit en dessous de la ligne maximale.
Gießen Sie etwas Wasser ein, bis der 
Wasserstand unterhalb der Höchstgrenze liegt.

Tenez l'appareil à la verticale et secouez doucement 
le boîtier pour que l'eau retourne dans le réservoir.
Halten Sie das Gerät senkrecht und schütteln Sie 
das Gehäuse leicht, um Wasser in den Behälter abzulassen.

Suivez la procédure d'élimination des dépôts de 
minéraux.
Befolgen Sie die Anweisungen zum Entfernen 
von Mineralablagerungen.

Remarque: la teneur en minéraux et les conditions de l'eau peuvent varier d'une région à l'autre. Pour prolonger la durée de vie 
de ce cuiseur vapeur, ne le stockez jamais sans le nettoyer et éliminez l’eau restante du réservoir et de l’eau lorsqu'elle n’est pas 
utilisée.

 
Hinweis: Der Wassermineralgehalt und die Bedingungen können in verschiedenen Bereichen variieren. Um eine lange 
Nutzungsdauer des Dampfstrahlers zu gewährleisten, niemals ohne Reinigung lagern und das restliche Wasser aus dem 
Behälter entfernen, wenn es nicht verwendet wird.

APPROPRIÉ POUR / GEEIGNET FÜR

Avertissement de sécurité important / Wichtiger Sicherheitshinweis  

Ne pas remplir au dessus de la ligne MAX
Nicht über max-line füllen

Lisez toutes les instructions avant utilisation. Veuillez le garder à l'écart des enfants.

Lesen Sie vor der Verwendung alle Anweisungen. Bitte halten Sie es von Kindern fern.

La vapeur ou l'eau peuvent provoquer une combustion si elles sont mal utilisées.

Dampf oder Wasser können bei unsachgemäßer Verwendung zur Verbrennung führen.


